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Артыкул прысвечаны разгляду даданых азначальных сказаў у вядомым 

помніку старабеларускай дзелавой пісьменнасці – «Трыбунале абывацелям Вялікага 

Княства Літоўскага» (1586), а таксама сродкам іх сувязі (займеннікам і прыслоўям) 

з галоўным сказам. 
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Мэта дадзенага артыкула – апісаць даданыя азначальныя сказы па-

водле іх пазіцыі адносна галоўнага сказа, сродкаў сувязі з ім, наяўнасці ў 

ім суадносных слоў, размяшчэння адносна азначаемага слова. 

Матэрыялам для аналізу паслужыў «Трыбунал абывацелям Вялікага 

Княства Літоўскага» – агульнадзяржаўны кодэкс, які быў зацверджаны 

каралём польскім i вялiкім князем літоўскім Стэфанам Баторыем у 

1581 г. На працягу 1582–1586 гг. «Трыбунал» распаўсюджваўся ў ру-

капісных варыянтах. Кодэкс быў надрукаваны ў 1586 г. у віленскай ты-

паграфіі братоў Лукаша і Кузьмы Мамонічаў і ўвайшоў у гісторыю як 

першы друкаваны твор дзелавога зместу на беларускай мове. Упершыню 

для яго набору друкары выкарысталі спецыяльны курсіўны шрыфт, па-

добны да скорапісу XVI ст. Графіка-арфаграфічныя, марфалагічныя і 

лексічныя асаблівасці «Трыбунала» разглядаліся ў артыкуле 

А. М. Булыкі [1] і нашай кандыдацкай дысертацыі [4]. 

Да ліку характэрных рыс сінтаксісу «Трыбунала» можна аднесці: 

• наяўнасць складаных сінтаксічных канструкцый, якія звязаны 

паміж сабой рознымі відамі сувязі і паміж якімі бывае складана выз-

начыць межы; 

• ускладненне сказаў адасобленымі акалічнасцямі, параўнальнымі 

зваротамі, аднароднымі членамі сказа. У прыватнасці, выкарыстанне 

апошніх накіравана на вычарпальны пералік прадметаў, прыкмет, дзеян-
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няў, якія з’яўляюцца аб’ектам выказвання або непасрэдна з ім звязаны. 

Сінтаксічная сувязь паміж аднароднымі членамі сказа можа быць 

злучнікавай (пры дапамозе злучнікаў злучальных, раздзяляльных і інш.) 

і бяззлучнікавай (пры дапамозе пералічальнай інтанацыі): на тыхъ сой-

микохъ вышей менованых кождое воеводство земля або поветъ обирати 

мають и будуть повинни межи собою особъ годныхъ богобойныхъ 

цнотливыхъ (2б)1; за тую вину и противене праву посполитому и звирх-

ности нашой господарской остатокъ маетности... до столу нашого 

взяти и привернути маемъ (13б). Як правіла, адметнага графічнага 

афармлення аднародныя канструкцыі не маюць. Выключэнне складае іх 

размяшчэнне з выкарыстаннем абзаца ў артыкуле «Местцо судомъ го-

ловънымъ у Великомъ князстве литовском назначоные» [так!] (7); 

• наяўнасць паўтораў слоў ці спалучэнняў слоў, што садзейнічала 

захаванню дакладнасці зместу і забяспечвала яго належнае тлумачэнне: 

порядокъ новый отправованья тыхъ всихъ судовъ уживать позволяемъ и 

даемь зо объясненьемъ и поправою на теперешнемъ соиме некоторыхъ 

артыкуловъ на сойме прошломъ поданыхъ под такимъ способомъ и ва-

рункомъ яко о тыхь судехь головныхъ на теперешнем сойме выданых в 

конъстытуцыи сегож теперешнего сойму естъ описано и доложоно (2); 

• адсутнасць у «Трыбунале» пытальных, пабуджальных, клічных 

сказаў, а таксама сказаў з простай мовай, што абумоўлена апавядальным 

спосабам выкладу зместу, прызначэннем кодэкса – упарадкаваць, рэгла-

ментаваць, прывесці ў сістэму прававыя адносіны ў дзяржаве; 

• шырокая прадстаўленасць складаназалежных сказаў з даданым 

умовы са злучнікамі і злучальнымі словамі естли, естли бы, пакли, кгды, 

хто бы, будетъ ли, з якімі ў галоўным сказе суадносіцца прыслоўе то-

гды (радзей злучнік то): естли бы кому шла справа з старостою або 

дерьжавцою нашымь о кгруньты наши господаръские то вжо своимъ 

порядкомъ водле статуту великого князства литовъского заховатися 

(5); естли бы болшь писаръ над сюю уставу нашу на комъ задержаньемъ 

справы што выстегнул тогды до тогож суду головного будучы заказа-

ный вины за доводом жалобнику дванадцат коп грошей заплатити мает 

(15). Даданая частка падобных сказаў суадносіцца з гіпотэзай прававой 

нормы, г. зн. змяшчае ў сабе ўмовы, акалічнасці, пры якіх уступае ў дзе-

янне пэўная норма; галоўная ж частка адпавядае дыспазіцыі прававой 

нормы, г. зн. утрымлівае правілы паводзін (звязаныя з прадпісаннем, за-

баронай, дазволам), абумоўленыя гіпотэзай. Дастаткова часта разам з 

 
1 Тут і далей ілюстрацыйны матэрыял з «Трыбунала абывацелям Вялікага 

Княства Літоўскага» адаптаваны, падаецца курсівам. 
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умоўным злучнікам функцыянуе злучнік а, за якім замацавана функцыя 

аддзялення сказа ад папярэдняга кантэксту. 

Асноўнае прызначэнне даданых азначальных сказаў у «Трыбуна-

ле» – абазначыць прыкмету прадмета, названага назоўнікам (звычайна 

агульным) у галоўным сказе. 

Самым распаўсюджаным сродкам сувязі даданага азначальнага з га-

лоўным сказам з’яўляецца злучальнае слова который. Назіранні пака-

зваюць, што ў названым кодэксе гэты адносны займеннік прадстаўлены ў 

мужчынскім, жаночым і ніякім родзе адзіночнага і множнага ліку 

назоўнага і ўскосных склонаў з прыназоўнікам або без яго: назначаемъ 

першые соймики на часъ и день певный то есть о громницах святе 

римъском которое быти маеть в року пришлом тисеча пятьсотъ 

осмъдесят втором (2); а оные судьи обраные зъехавшися на часъ и 

местце судом назначоное наипервей нижли судити почнуть при судьяхъ 

земскихъ оное земли и при вряде кгродскомъ и шляхте которые там бу-

дутъ на тотъ часъ ротою судьи земского в статуте в розделе четвер-

томъ артыкуле первомъ описаную присегу учинити мають (3); а го-

ловщыну и инъшые шкоды и презыски судъ головный на самыхъ поручни-

кахъ сказавьшы ку отправе того на ихъ именьяхъ до того вряду кгрод-

ского под которым они оселости свои мети будуть отослати маеть (6); 

хто бы оселый у великомъ князстве литовском в справе такой которая 

идетъ о горло по сказанью суду кгродского и будучы на горло сказанымъ 

хотелъ апелевати до суду головного таковому кождому апеляцыя маеть 

быть допущона (6); писаръ земский того воеводъства в которомъ суды 

таковые припадати будуть за три дни передъ часомъ заседанья до тых 

судовь на местцо назначоное приехать и до рейстру справы сторонъ 

вписати маеть (10б). Як відаць з прыведзеных прыкладаў, адносна га-

лоўнага сказа даданы азначальны з который займае постпазіцыйнае або 

інтэрпазіцыйнае становішча, што пазбаўляе яго самастойнасці, указвае 

на яго другараднасць, садзейнічае больш цеснаму аб’яднанню з га-

лоўным сказам.  

У дачыненні да азначаемага слова ў галоўным сказе даданаму азна-

чальнаму ўласціва кантактнае і дыстантнае размяшчэнне. Знаходзячыся 

непасрэдна пасля азначаемага слова, даданы сказ набывае ярка выража-

ную азначальную функцыю: мы господаръ зложивши з особы своее тые 

вси суды которые за отозвами або за апеляцыями по вси тые часы вод-

лугъ статуту и правъ великого князства литовъского намъ господару 

судити и справовати належало порядокъ новый отправованья тыхъ 

всихъ судовъ... уживать позволяемъ и даемъ (2). «Пастаноўка азначаль-

нага сказа на чале з адносным займеннікам адразу пасля азначаемага 

слова галоўнага сказа выклікана неабходнасцю наблізіць адносны зай-
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меннік, які не мае поўнага лексічнага (рэчыўнага) значэння, да слова з 

поўным лексічным значэннем, на якое ён паказвае» [3, с. 37]. Пры дыс-

тантным размяшчэнні даданая азначальная аддзяляецца ад галоўнай 

дапасаваным азначэннем, выражаным прыметнікам: к тому вси справы 

прошлые которыхъ мы господаръ и продки нашы не отсудили есмо и вси 

справы прышлые которые кольвекъ на суд нашь господарьский припа-

дати бы мели тому вжо суду головному належати будуть (4б) або вы-

казнікам ці выказнікам і іншымі даданымі членамі сказа: Мають панове 

духовные чотырохъ духовныхь особ с посродку себе обрати которые 

также при томь суде и тою жъ ротою верху мененою на евангелию 

присегу учинити мають (3б). У апошнім выпадку, паводле І. І. Крамко, 

«абедзве састаўныя часткі складанага сказа атрымліваюць пэўную сама-

стойнасць, а гэта аслабляе атрыбутыўныя адносіны паміж галоўным і да-

даным сказамі» [3, с. 40]. 

Як суадносныя словы да который у кодэксе часта выкарыстоўваюц-

ца займеннікі тотъ, такой: мы господаръ зложивши з особы своее тые 

вси суды которые за отозвами або за апеляцыями по вси тые часы вод-

лугъ статуту и правъ великого князства литовского намъ господару су-

дити и справовати належало (12); Хто бы оселый у великомъ князстве 

литовском в справе такой которая идетъ о горло по сказанью суду 

кгродского и будучы на горло сказанымъ хотелъ апелевати до суду го-

ловного таковому кождому апеляцыя маеть быть допущона (6). 

Даследчыкі адзначаюць, што займеннікі тотъ, такой, з’яўляючыся 

«важнейшым структурным элементам у фарміраванні складаназалежнага 

сказа» [6, с. 217], значна ўзмацняюць сувязь паміж кампанентамі скла-

данага сказа, падкрэсліваюць, выдзяляюць азначаемы даданым сказам 

назоўнік, асабліва ў тых выпадках, калі стаяць непасрэдна пасля яго пе-

рад злучальным словам который. 

У разгледжаным кодэксе не выяўлена паўтарэння азначаемага 

назоўніка галоўнага сказа ў даданым азначальным. Вядома, што сказы 

тыпу давалъ есми не раз пенези пану Мартину Скроботу за землю свою 

которая земля есть у заставе у него у двадцати копах грошей [цыт. па: 

3, с. 33], якія кваліфікуюцца як канструкцыі архаічнага тыпу [5, с. 52], 

вызначаліся прадстаўнічасцю ў тэкстах ранейшага храналагічнага 

перыяду. І. І. Крамко ў сваёй манаграфіі ў сувязі з гэтым прывёў наступ-

ныя даныя: у Статуце Вялікага Княства Літоўскага 1588 г. адзначана 20 

даданых азначальных з 320 з паўтарэннем азначаемага назоўніка, пры 

гэтым яны ўваходзяць ў склад трафарэтных выразаў, у «Лістах» Філона 

Кміты-Чарнабыльскага – 4 з 48, у Баркалабаўскім летапісе – 1 з 29, у 

«Дзённіку» Фёдара Еўлашоўскага – 5 з 67. На іх падставе вучоны прый-

шоў да высновы, што сказы з даданым азначальным з падобным кампа-
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нентным складам «для беларускай мовы таго часу былі ўжо з’явай пера-

жытачнай» [3, с. 36]. 

Назіраюцца кантэксты, у якіх даданы з названым злучальным сло-

вам адносіцца да азначаемага слова, прадстаўленага толькі ўказальным 

займеннікам, што з’яўляецца дзейнікам у галоўным сказе: а кгды бы 

тот который увезанья боронилъ у великомъ князьстве литовскомъ 

былъ неоселый а увезанья боронилъ моцно тогды <…> (14б); тотъ ко-

торый неслушне апелевалъ виненъ будетъ судови головному шесть копь 

грошей заплатити (15); тогды не тотъ который своеи сумы ищеть 

але тот который бы заплатити не хотелъ пересудъ платити маетъ 

(15). Адпаведна, калі даданая частка раскрывае канкрэтны змест дзей-

ніка, выражанага ўказальным займеннікам, то яе трэба трактаваць як 

даданую дзейнікавую. 

Даданыя азначальныя з хто, што прадстаўлены ў значна меншай 

ступені: подъ печатью своею и подъ печатми тых шляхтичов и возных к 

тому и с подписаньем рукъ ихъ хто з нихъ писати умети будет отосла-

ти и о томъ упоре ознаймити намъ маеть (13б); тогды таковый хто 

вызвалъ маеть вины намъ господару пятдесятъ копъ грошей заплатити 

а стороне другую пятдесят копъ грошей и к тому шкоды што под тым 

часом яко его будеть вызвалъ за дворомъ заплатити (5). Часцей хто і 

яго склонавыя формы фіксуюцца ў сказах, дзе ў галоўнай частцы дзейнік 

рэпрэзентуецца ўказальным займеннікам у назоўным або ўскосным 

склонах, а таму выступае як злучальнае слова ў даданых дзейнікавых або 

даданых дапаўняльных: тогды таковый хто вызвалъ маеть вины намъ 

господару пятдесятъ копъ грошей заплатити а стороне другую пятде-

сятъ копъ грошей (5); тогды тотъ хто его забъетъ головщины плати-

ти и никоторое вины за то на собе поносити не маеть (15); а где бы 

таковый кому идетъ о горло рукоемьства не даль тогды черезъ врядь 

маеть быти у везенью задержанъдо чотырохъ недель (6б). Да таго ж 

паміж часткамі канструкцый такога тыпу акрамя суб’ектных і аб’ектных 

адносін могуць дадаткова рэалізоўвацца таксама ўмоўна-выніковыя. 

Даследчыкі гістарычнага сінтаксісу адзначаюць, што даданыя азначаль-

ныя з хто дастаткова рана сталі выцясняцца даданым азначальным з ко-

торый. «Да пэўнай ступені гэта абумоўлена тым, што займеннік хто, па-

колькі ён пазбаўлены форм роду і ліку, не настолькі моцна звязваецца з 

азначаемым назоўнікам, як займеннік который, які дапасуецца да азна-

чаемага назоўніка ў родзе і ліку» [2, с. 21]. Другі фактар, які паўплываў 

на пашырэнне даданых азначальных з который, –ужыванне злучальнага 

слова хто (а таксама і што) для падпарадкавання даданага сказа не толь-

кі назоўніку, але і дзеяслову. 
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У «Трыбунале» як сродкі сувязі даданага азначальнага з галоўным 

выступалі таксама прыслоўі где, коли, кгды, яко, колько, якія даданым 

азначальным надавалі дадатковыя акалічнасныя значэнні. Даданыя сказы 

са злучальным словам где знаходзяцца ў сярэдзіне галоўнага сказа ці 

пасля яго, характарызуюцца кантактным і дыстантным размяшчэннем 

ў дачыненні да азначаемага назоўніка, пры якім звычайна ёсць дапасава-

ны ўказальны займеннік тотъ (рэдка оный), маюць дадатковае значэнне 

месца: тогды тоть врядникь до отправованья роковъ судовых земских 

местцо свое шляхътичомъ в том повете оселымъ где роки таковые су-

дити будутъ заседати маеть (3); таковый маетъ быти отосланъ через 

листъ судей головных на екзекуцыю до воеводы або старосты оного по-

вету где оселость маетъ (8); писаръ земский оного воеводства где та-

ковые суды головные отправованы будуть мает и повинен будеть при 

тыхъ судехъ быти (11б). 

Даданыя з кгды і коли ўжыты для паяснення назоўніка з часавым 

значэннем: шкрутыния а понашому выведанье маеть быти чынено где 

бы которая сторона потребовала того только в тыхъ речахъ коли ко-

му идеть о почтивость або о горьло (5б); а то въ тотъ часъ кгды сто-

рона жалобная сторону противьную в такихъ речахъ до кгроду позо-

ветъ <...> тогды (5б); яко надае даданаму азначальнаму дадатковае ад-

ценне рэальнага або іррэальнага параўнання: тые судьи головные засе-

дати мають по воеводствахъ порядкомъ тымъ яко которое воевод-

ство по котором идеть (3б); колько – меры і ступені: а естли бы хто 

будучы о заплату тых винъ упомненъ упорне прочъ от суду отшолъ ал-

бо отехалъ не заплатившъшы тых винъ всихъ в колько бы упалъ албо 

одное которое з нихь тогды <...> (8). З экземпліфікацыі відаць, што да-

даныя азначальныя з пералічанымі прыслоўямі знаходзяцца ў сярэдзіне 

галоўнага сказа ці пасля яго і паясняюць назоўнікі, якія спалучаюцца з 

указальнымі займеннікамі. 

Такім чынам, у «Трыбунале абывацелям Вялікага Княства Літоўска-

га» даданыя азначальныя адносна галоўнага сказа займаюць пост-

пазіцыйнае або інтэрпазіцыйнае становішча, у адносінах да азначаемага 

слова (агульнага назоўніка) характарызуюцца кантактным і дыстантным 

размяшчэннем. З разгледжаных сродкаў сувязі (займеннікі который, 

хто, што, прыслоўі где, коли, кгды, яко, колько) частотнасцю выкары-

стання вылучаецца злучальнае слова который, якое ў форме роду, ліку і 

склону дапасуецца да азначаемага слова. Даданыя азначальныя сказы, у 

якіх сродкамі сувязі з галоўным сказам выступалі прыслоўі, мелі дадат-

ковыя акалічнасныя значэнні (месца, часу, меры і ступені, параўнання). 
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